LIGJ
Nr.10 349, daté 11.11.2010

PER ADERIMIN E REPUBLIKES SE SHQIPERISE NE KARTEN E ORGANIZATES
PER MIREMBAJTJEN DHE FURNIZIMIN E NATO-S (NAMSO), 1958

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit
té Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Republika e Shqipérisé aderon né Kartén e Organizatés pér Mirémbajtjen dhe Furnizimin
e NATO-s (NAMSO), 1958.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.6781, daté 23.11.2010 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé,
Bamir Topi

REGJISTER HISTORIK
KARTA E NAMSO-S

Rishikimi i dyté i Kartés s€ NAMSO [PO/2000/167, 30 gusht 2000] miratuar nga Késhilli
i Atlantikut t€ Veriut mé 15 shtator 2000 (Dokumenti i veprimit pér PO/2000/167, 27 shtator
2000)

Ndryshimi nr.1 [PO(2005)0066, 7 korrik 2005], miratuar nga NAC mé 29 korrik 2005

(Dokumenti i veprimit pér PO(2005)0066, 1 gusht 2005)

Ndryshimi nr.2 [PO(2006)0077, 18 korrik 2006 dhe PO(2006)0077-COR1, 19 korrik
2006], miratuar nga NAC mé 4 gusht 2006

(Dokumenti i veprimit pér PO(2006)0077, 7 gusht 2006)

Ndryshimi nr.3 [PO(2007)0083, 6 shtator 2007], miratuar nga NAC mé 28 shtator 2007

(Dokumenti i veprimit pér PO(2007)0083, 1 tetor 2007)

Ndryshimi nr.4 [PO (2009) 0145, |, miratuar nga NAC mé 2009

(Dokumenti i veprimit pér PO (2009)0145 __ 2009)

Data e hyrjes né fuqi:
28 shtator 2007



~ BORDI | DREJTOREVE )
KARTA E ORGANIZATES SE MIREMBAJTJES DHE FURNIZIMIT TE NATO (NAMSO)
(KARTA E NAMSO-S)

Parathénie

- Duke pasur parasysh Kartén mbi sistemin e shérbimeve té€ mirémbajtjes dhe furnizimit
té NATO-s, miratuar mé 21 maj 1958 [Referenca: C-M(58)78 dhe C-R(58)36];

- Duke pasur parasysh ndryshimin ndaj Kartés sé 24 janarit 1962 né lidhje me integrimin
e mbéshtetjes logjistike pér armét e avancuara né kohé lufte dhe pageje [Referenca: C-M(62)2
dhe C-R(62)5];

- Duke pasur parasysh rregulloret pér prodhimin dhe organizimet logjistike t&¢ NATO-s,
miratuar mé 17 maj 1962 [Referenca: C-M(62)18 dhe C-R(62)26];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit t& Atlantikut t& Veriut t& datés 4 dhjetor
1963 né lidhje me integrimin e mbéshtetjes logjistike pér armét e avancuara né kohé lufte dhe
pageje dhe me organizimin e NAMSO-s [Referenca: C-M(63)121 dhe C-R(63)71];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit té Atlantikut té Veriut té datés 4 néntor 1964
pér miratimin e Kartés sé rishikuar t&¢ NAMSO [Referenca: C-M(64)77 dhe C-R(64)48],
ndryshuar nga vendimi i marré mé 11 korrik 1986 né lidhje me rolin e Sekretarit té Pérgjithshém
té Gjykatés sé Pérhershme té Arbitrazhit né Hagé [Referenca: Korrigjimi i datés 10 néntor 1986
ndaj shtojcés Il t&¢ C-M(64)77];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit t& Atlantikut té Veriut té datés 18 mars 1968
né lidhje me nenet 4 dhe 5 (misioni i NAMSO-s dhe funksionet e Agjencisé) té Kartés sé
NAMSO-s [Referenca: RDC/68/80 dhe PO/68/145];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit té¢ Atlantikut t& Veriut té datés 6 tetor 1972
gé ndryshon Kartén e NAMSO-s pér té pasqyruar njé rishikim té njé pjese té dokumentit té
Késhillit té Atlantikut té Veriut mbi Siguriné [Referenca: C-M(72)44];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit té Atlantikut té Veriut té datés 9 prill 1976
gé ndryshon Kartén e NAMSO-s pér té mbuluar ushtrimin e autoritetit té bordit té drejtoréve gjaté
njé alarmi apo lufte t¢ NATO-s [Referenca: PO/76/23];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit t&¢ Atlantikut té Veriut té datés 15 shtator
2000, i cili miraton njé rishikim pér té pérditésuar Kartén e NAMSO-s, duke pérfshiré ndér té
tjera njé deklarim mé té pérmbledhur té misionit, si edhe autoritetin e deleguar pér bordin e
drejtoréve t& NAMSO-s gé té pérfundojé memorandume mirékuptimi me shtetet gé marrin pjesé
né partneritetin pér page (PfP) [Referenca: PO(2000)167];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit t& Atlantikut té Veriut té datés 29 korrik
2005 gé miraton njé ndryshim ndaj Kartés s¢ NAMSO-s né lidhje me shtimin e shtaté shteteve té
reja anétare t& NAMSO-s, duke iu referuar dokumenteve té reja t&€ NATO-s mbi politikat e
sigurisé, si edhe dhénien e kontratave né mbéshtetje té nismave té Politikés sé Fondit t& Besimit
né shtetet joanétare t¢ NATO-s [Referenca: PO(2005)0066];

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit té Atlantikut té Veriut té datés 4 gusht 2006
gé miraton njé shtesé ndaj Kartés s& NAMSO-s pér té pérfshiré autoritetin e deleguar pér bordin e
drejtoréve t&¢ NAMSO-s, gé té pérfundojné memorandume mirékuptimi me tekste standarde me
shtetet gé marrin pjesé né Dialogun Mesdhetar [Referenca: PO(2006)0077].

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit té Atlantikut t& Veriut té datés 28 shtator
2007 gé miraton njé shtesé ndaj Kartés s&€ NAMSO-s né lidhje me shtimin e Islandés si shtet
anétar, duke filluar nga data 1 gershor 2007 [Referenca: PO(2007)0083].

- Duke pasur parasysh vendimin e Késhillit té Atlantikut té Veriut t€ datés |, gé
miraton shtesén ndaj Kartés s&€ NAMSO-s né lidhje me shtimin e Kroacisé si shtet anétar, duke
filluar gé nga data 1 korrik 2009 [Referenca: PO(2009)0145].



BORDI | DREJTOREVE TE NAMSO
DATAT E HYRJES NE ORGANIZATEN E NATOS PER MIREMBAJTJEN DHE

FURNIZIMIN
Danimarka, Franca, Republika Federale e Gjermanisé, Greqia,
ltalia, Holanda, Norvegjia, Portugalia, Turgia, Mbretéria e | Maj 1958
Bashkuar, Shtetet e Bashkuara
Luksemburg Tetor 1958
Belgjika Janar 1959
Kanada Janar 1975
Spanja Janar 1985
Republika Ceke, Hungaria Qershor 1999
Polonia Dhjetor 1999
Sllovenia Korrik 2004
Lituania Gusht 2004
Sllovakia Tetor 2004
Bullgaria, Estonia, Letonia, Rumania Janar 2005
Islanda Qershor 2007
Kroacia Korrik 2009

SEKSIONI |

DISPOZITA TE PERGJITHSHME

I. Pérkufizim

Organizata e NATO-s pér Mirémbajtjen dhe Furnizimin (né vijim quajtur “NAMSO™)
éshté njé organ i varur:

a) i krijuar brenda kuadrit té Organizatés sé Traktatit t& Atlantikut té Veriut (NATO) pér
vénien né jeté té detyrave gé dalin nga Ky traktat e i ngritur nga Késhilli i Atlantikut té Veriut né
pajtim me nenin 9 té Traktatit t€ Atlantikut t& Veriut e né pérputhje me marréveshjen mbi statusin
e Organizatés sé Traktatit t& Atlantikut té Veriut, pérfagésuesve kombétaré dhe personelit
ndérkombétar, té nénshkruar né Otava mé 20 shtator 1951;

b) té cilit Késhilli i Atlantikut té Veriut i jep brenda kuadrit té Organizatés sé Traktatit té
Atlantikut té Veriut, pavarésiné organizative, administrative dhe financiare té pércaktuar né vijim;
dhe

C) i ngritur me synimin e plotésimit sa mé miré gé té jeté e mundur té kérkesave
kolektive té Belgjikés, Bullgarisé, Kanadasé, Kroacisé, Republikés Ceke, Danimarkés, Estonisé,
Francés, Republikés Federale t&é Gjermanisé, Greqisé, Hungarisé, Islandés, Italisé, Letonisg,




Lituanisé, Luksemburgut, Holandés, Norvegjisé, Polonisé, Portugalisé, Rumanisé, Sllovakise,
Sllovenisé, Spanjés, Turqisé, Mbretérisé sé Bashkuar dhe Shteteve té Bashkuara, né fushén e
logjistikés, sipas kushteve té pércaktuara né seksionin 2 né vijim.

2. Procedurat e ndryshimit apo shpérbérjes

a) Vetém Késhilli i Atlantikut t& Veriut mund té shpérbéjé NAMSO-n, apo té ndryshojé
ose shfuqizojé kété karté.

b) Kérkesat pér kéto veprime, normalisht, do t’i paragiten bashkérisht nga shtetet e
interesuara Késhillit té Atlantikut té Veriut pérmes Sekretarit té Pérgjithshém té NATO-s.

SEKSIONI 1
MISIONI

3. Misioni

a) Misioni i NAMSO-s éshté gé té sigurojé mbéshtetje logjistike pér NATO-n ose pér
shtetet e saj anétare, individualisht ose kolektivisht.

b) Qéllimi i kétij misioni éshté gé t& maksimizojé gofté né kohé pageje, gofté né kohé
krizash dhe lufte, efikasitetin e mbéshtetjes logjistike té forcave té armatosura té shteteve té
NATO-s dhe té& minimizojé kostot.

4. Vlerésimet bazé

a) Me géllim qé té béhet njé pérdorim sa mé i miré i burimeve dhe té mbéshtetet mbrojtja
e pérbashkét, shtetet e konsiderojné até té déshirueshme qé té zgjidhin bashkérisht problemet
logjistike t& mirémbajtjes sé pajisjeve ushtarake né kushte operacionale.

b) Meqgé Késhilli i Atlantikut té Veriut ka njohur pérgjegjésiné kolektive ndérmjet
NATO-s dhe autoriteteve kombétare pér mbéshtetje logjistike né kuadrin e operacioneve
shumékombéshe, NAMSO-ja mund té japé mbéshtetje logjistike pér shtetet e saj anétare dhe pér
grupe té pérbéra nga disa ose té gjitha ato shtete.

c) Pér té arritur synimin e ruajtjes sé efikasitetit té forcave ushtarake me kosto sa mé té
ulét, NAMSO-ja normalisht do té operojé pérmes pérdorimit t& Agjencisé sé NATO-s pér
mirémbajtijen dhe furnizimin (né vijim quajtur si “Agjencia”), gé punon né njé kontroll
shumékombésh té ushtruar nga bordi i drejtoréve.

d) Agjencia do té kryejé ato funksione menaxhimi, té cilat mund té kryhen bashkérisht
mé me efikasitet sesa po té kryheshin individualisht nga shtetet anétare. Ndér té tjera, kjo do té
pérfshijé blerjet e pérbashkéta, furnizimin e pérbashkét, si edhe veprimtarité e pérbashkéta pér
mirémbajtje dhe riparime.

e) Pér secilin nga shérbimet e kérkuara dhe, me géllim gé t& maksimizohet efikasiteti i
Agjencisé, shtetet e interesuara do té béjné pérpjekje pér té vendosur programe té pérbashkéta
kurdoheré gé éshté e mundshme.

5. Funksionet e Agjencisé

a) Me géllim gé té pérmbushé misionin e pércaktuar né nenin 3 mé lart dhe né pajtim me
dispozitat e seksionit VII mé poshté (organizimi dhe operimi), funksionet gé i jané besuar
Agjencisé mund té pérfshijné, né varési té miratimit nga bordi i drejtoréve:

1) Administrimi i furnizimit

Pér té mbledhur dhe analizuar té dhéna mbi burimet e pjeséve té kémbimit dhe
konsumimin e tyre; pér té llogaritur kérkesat pér té ardhmen, pérfshiré kétu “kérkesat e né
vijimési”; pér té pérzgjedhur dhe menaxhuar magazinimin e atyre artikujve gé jané me kosto
shumé té larté dhe gé kérkohen aq rrallé sa magazinimi individual né shtetet e vecanta éshté
joekonomik; si edhe pér té arritur njé rishpérndarje efikase té burimeve té pabalancuara.

i) Administrimi i mirémbajtjes

Pér té mbledhur dhe analizuar té dhéna mbi grumbullimin e materialeve té riparueshme;
pér té llogaritur kérkesat e ardhshme té mirémbajtjes dhe riparimeve térésore, duke pérfshiré kétu
ato “né vijimési”, si¢c pérmendet mé lart; pér té pércaktuar dhe pér té vendosur masa pér riparime,



mirémbajtje dhe riparime térésore me pérfitim té pérbashkét.

iii) Prokurimet

Pér t& mbajtur njohuri té vazhdueshme mbi burimet e prokurimeve; pér té llogaritur
kérkesat pér prokurime té pérbashkéta; pér té llogaritur véllimet ekonomike té prodhimit; dhe pér
té pérmbushur apo kryer veprime té pérshtatshme prokurimi. Ndérsa synimi kryesor i Agjencisé
do té jeté gé té pérftojé cmimet mé té favorshme pér mallrat dhe shérbimet, ajo do té kryejé edhe
planifikimin, sipas udhézimeve té bordit té drejtoréve, pér shpérndarjen e prodhimit té balancuar
ndérmjet shteteve né masén mé té madhe té zbatueshme.

iv) Asistenca teknike

Pér té rregulluar shkémbimin e informacionit teknik ndérmjet shteteve; pér t& ndihmuar
né zgjidhjen e problemeve té kodifikimit dhe identifikimit; pér té siguruar gé operimi i sistemeve
logjistike kombétare dhe i NAMSO-s té jené né pérputhje me njéri-tjetrin né masén maksimale;
pér té dhéné trajnime mbi logjistikén sipas kérkesés; pér té lehtésuar ndérlicencimin ndérmjet
shteteve; si edhe pér té siguruar dhénien e késhillimeve ose udhézimeve, si té jeté e pérshtatshme,
mbi shérbimet e kualifikimit dhe té kontrollit té cilésisé.

b) Funksionet e pérshkruara né nénparagrafét nga (i) deri né (iv) té kétij neni mund té
zgjerohen me ané té njé vendimi té posacém té bordit té drejtoréve, me géllim gé t& mbulojné
funksionet e vecanta né administrimin, ndér té tjera, c¢militarizimin e sistemeve té
arméve/arméve/municioneve ose pér té rregulluar mundésiné gé Agjencia té ruajé njé masé dhe
gamé mé té madhe artikujsh sesa normalisht. Kjo shtrirje e funksioneve do té kufizohet né rastin
né fjalé.

¢) Funksione té tjera té nevojshme pér té kryer funksionin e NAMSO-s té parashikuar né
nenin 3 mund t’i besohen Agjencisé me njé vendim té posacém té bordit té drejtoréve.

6. Pérdorueshméria e shérbimeve té dhéna nga Agjencia

a) Cilido shtet anétar i NAMSO-s, pér sa u pérket té drejtave gé ka, mund té pérdoré
térésisht apo pjesérisht, shérbimet e dhéna nga Agjencia gé renditen né nenin 5 mé lart; por
porosité e lidhura me kéto shérbime do té kryhen vetém, né ményrén gé déshiron shteti i
interesuar né pérputhje me procedurat ekzistuese.

b) Cilado organizaté e krijuar sipas nenit 9 té Traktatit té Atlantikut té Veriut, nése ajo
késhtu déshiron, mund té pérdoré shérbimet e dhéna nga Agjencia sipas kushteve té réna dakord
bashkérisht ndérmjet bordit té drejtoréve dhe organizatés sé interesuar.

c) Né kryerjen e misionit té pércaktuar né kété seksion, shérbimet e Agjencisé do té kené
si géllim forcat e armatosura té shteteve anétare t¢ NATO-s, pérvec rasteve té autorizuara né
ményré té posagme nga Késhilli i Atlantikut té Veriut ku forcat e kétij té fundit ruajné
diskrecionin, né lidhje me marrésin pérfundimtar, me kusht gé té drejtat e pronésisé dhe industria
e shteteve anétare té respektohet. Shérbimet e dhéna nga shtetet anétare né drejtim té paléve té
treta nuk do té nénkuptojné asnjé zotim ose pérfshirje té asnjé lloj ményre nga ana e NAMSO-s
kundrejt kétyre paléve té treta pa pélgimin e vet.

d) Njé shtet q& merr pjesé né Partneritetin pér Page (PfP), i cili ka nénshkruar
Memorandumin e Mirékuptimit me NAMSO-s, té parashikuar nga neni 11 (c)(i) mé poshté, do té
keté mundési hyrje né shérbimet e Agjencisé né fushat e pércaktuara sipas termave dhe kushteve
té marréveshjeve té posacme me shkrim, té tilla si marréveshje shitje, marréveshje pér sigurimin e
shérbimeve, apo marréveshje pér partneritetin mbi sistemet e arméve té miratuara nga bordi i
drejtoréve.

SEKSIONI 11
STATUSI LIGJOR

7. Personaliteti juridik - zotésia
a) NAMSO-ja do té pérbéjé njé pjesé integrale té Organizatés sé Traktatit té Atlantikut té



Veriut.

b) Ajo do té jeté pjesé dhe do té ndajé personalitetin ndérkombétar t& NATO-s, si edhe
personalitetin juridik gé zotérohet nga NATO-ja bazuar né nenin 4 Marréveshjes sé Otavés.
Personaliteti juridik i NAMSO-s do té ndérthuret me até t& NATO-s dhe nuk mund té ndahet apo
té jeté i dallueshém prej tij.

8. Privilegjet dhe imunitetet

Né bazé té pércaktimeve té parashikuara né nenin 1 (a) dhe 1 (c) t¢ Marréveshjes sé
Otavés, té gjitha dispozitat e zbatueshme té asaj Marréveshje do té zbatohen efektivisht edhe ndaj
NAMSO-s, sipas kushteve té pércaktuara né nenin 9 mé poshté.

9. Ushtrimi i té drejtave

a) Ushtrimi nga ana e NAMSO-s i atyre té drejtave dhe privilegjeve, té cilat ajo do t’i
gézojé né pérputhje me nenet 7 dhe 8 mé lart, do té kryhet brenda kufijve dhe sipas termave dhe
kushteve té pércaktuara me hollési né kété karté, duke mbajtur parasysh rregullimet e béra né
nénparagrafin (b) mé poshté.

b) Rregullimet do té kryhen ndérmjet shtetit anétar, né territorin e té cilit éshté ngritur
NAMSO-s dhe shteteve té tjera té interesuara, me géllim gé té pércaktohet me hollési, duke
mbajtur parasysh nenin 3 t& Marréveshjes sé Otavés, ményrén e vénies né jeté té dispozitave té
asaj Marréveshje. Rregullime té tilla do té pérfshijné cfarédo dispozitash té pérshtatshme
administrative, vecanérisht né lidhje me doganat dhe ¢éshtjet fiskale, né lidhje me nenet 9 dhe 10
té Marréveshjes sé Otavés. Kéto rregullime do té arrihen me géllimin e lehtésimit té veprimtarive
t& NAMSO-s dhe té shmangies sé démeve ndaj ekonomisé sé shteteve anétare.

SEKSIONI IV
MARREVESHJET DHE KONTRATAT

10. Né kryerjen e misionit té saj dhe brenda géllimit té kétij misioni, si¢ pércaktohet né
seksionin 1l mé lart, NAMSO-ja:

a) mund té lidhé marréveshje dhe kontrata, si edhe té pérftojé dhe shesé pasuri né emér té
NATO-s;

b) mund té lidhé marréveshje administrative me organe té tjera t¢ NATO-s.

11. Sidoqofté, do té duhet té jepet miratimi paraprak nga Késhilli i Atlantikut t& Veriut
pérpara sesa NAMSO-ja té lidhé:

a) ¢farédo marréveshje apo kontraté gé pérfshin:

1) njé geveri té njé vendi gé nuk éshté anétar i NATO-s; ose

ii) njé organizaté ndérkombétare (pér géllimet e késaj karte, njé organ i ngritur né
pérputhje me nenin 9 té Traktatit t& Atlantikut t& Veriut nuk éshté njé organizaté ndérkombétare);

b) ¢farédo marréveshje ndérkombétare gé kérkon miratimin e parlamentit té€ njé shteti
anétar;

¢) me delegim nga Késhilli i Atlantikut té Veriut.

i) Bordi i drejtoréve t¢ NAMSO-s autorizohet gé té arrij¢ memorandume mirékuptimi
mbi bashk&punimin né fushén e mbéshtetjes logjistike, né varési té autorizimit paraprak nga Zyra
e Sigurisé s&¢ NATO-s, me shtetet qé marrin pjesé né Partneritetin pér Page®;

ii) Bordi i drejtoréve t&¢ NAMSO-s, pa delegim té métejshém té autoritetit miratues ndaj
cilitdo organ tjetér, autorizohet gé té lidhé marréveshje me vendet e Dialogut Mesdhetar (MD)
mbi blerjen e materialeve t€ mbrojtjes gé nuk jané té disponueshme né shtetet e NATO-s pér
kérkesat urgjente operacionale té¢ vendeve blerése té saj, si edhe mbi veprimtari mbéshtetése
logjistike bashképunuese gé lidhen me projektet e Fondit té Besimit ku NAMSA-ja éshté

1 PO (INV) (98) 34.



zgjedhur si agjent ekzekutiv, né pérputhje me politikén dhe pércaktimet e NAC?;

iii) NAMSA-ja mund té japé kontrata drejt vendeve gé nuk jané anétare t¢ NATO-s pér
ato nisma sipas politikés sé fondit té besimit t¢ NATO/PfP, pér té cilat NAMSA-ja éshté agjenti
ekzekutiv®,

12. Autoriteti i NAMSO-s, si¢ pércaktohet né nenin 10 mé lart, do té ushtrohet duke
mbajtur parasysh né ményrén e duhur kérkesat e nenit 11 mé lart, ose nga bordi i drejtoréve ose
nga administratori i pérgjithshém, si¢ pércaktohet me hollési né nenin 37 (d) mé poshté.

13. Dispozitat e neneve 11 dhe 12 mé lart nuk do ta pengojné bordin e drejtoréve gé té
delegojé né drejtim té njé individi kryerjen e aktit ekzekutiv té nénshkrimit té njé marréveshje té
miratuar né ményrén e duhur.

SEKSIONI V
PRONESIA E PASURIVE

14. Dispozita té pérgjithshme

a) Né zbatim té nenit 7 mé lart, té gjitha pasurité e pérftuara nga NAMSO-ja ose, pas njé
vendimi té posacém té bordit té drejtoréve, nga njé shtet anétar i NAMSO-s né emér t¢ NAMSO-s
dhe pérmes financimit té pérbashkeét, do té pérftohet né emér té dhe si pronési e NATO-s.

b) Sidoqgofté, té gjitha té drejtat qé gézon NATO-ja né pérputhje me nénparagrafin (a) mé
lart do té ushtrohen nga NAMSO-ja ose, pas delegimit t& posacém nga NAMSO-ja, nga njé shtet
anétar i pércaktuar posacérisht.

c) Duke gené se misioni kryesor i NAMSO-s éshté gé té shesé sérish njé pjesé té pasurive
té saj drejt shteteve anétare, kushtet e shitjes duhet té pércaktohen né direktivat e miratuara nga
bordi i drejtoréve.

15. Pasurité e pérftuara nga buxheti administrativ i Agjencisé

Alokimi i ¢do té ardhure gé rrjedh nga shitja e pasurive té pérftuara nga NAMSO-ja, né
pérputhje me buxhetin administrative té Agjencisé, do té vendoset nga bordi i drejtoréve. Né
rastin e shkrirjes s&¢ NAMSO-s, diferenca ndérmjet fitimeve té realizuara nga shitja e kétyre
pasurive dhe shpenzimeve té ndérmarra nga NAMSO-ja do té ndahet ose do té pérballohet nga
shtetet anétare t¢ NAMSO-s né pérputhje me njé formulé gé do té pércaktohet paraprakisht nga
bordi i drejtoréve.

16. Pasurité e pérftuara nga fonde té tjera

Kurdoheré gé pasurité do té pérftohen né emér té njé partneriteti pér sistemet e arméve
(duke iu referuar neneve nga 33 deri né 35 mé poshté), ose nga njé grup shtetesh, shtetet e
interesuara do té vendosin masa té posacme financiare dhe do té pércaktojné me hollési, né
pérputhje me kété Karté, metodat e financimit, menaxhimit, shitjes dhe transferimit.

SEKSIONI VI
PERGJEGJESIA

17. Pérgjegjésia pér veprimtarité e NAMSO-s, duke pérfshiré kétu ¢cfarédo marréveshje
apo kontraté, té lidhur né pérputhje me seksionin IV mé lart, do té mbahet nga NATO-ja.
Sidoqofté, brenda NATO-s, shtetet anétare t&¢ NAMSO-s do té marrin pérsipér bashkérisht kété
pérgjegjési pérballé NATO-s dhe do té pérballojné ¢farédolloj kostoje gé rrjedh, ose né pérputhje
me njé formulé gé do té pércaktohet me hollési nga bordi i drejtoréve, ose né rastin e
partneriteteve té sistemeve té arméve, sipas kushteve né pérputhje me dispozitat e pércaktuara né

%3G (2006) 0222; C - M (2006) 0091.
% PO (2002) 181, shtojca |, paragrafi 6 (d); PO (2005) 0066.



nenet nga 33 deri né 35 mé poshté.

18. Kurdoheré gé provohet se éshté e nevojshme gé té futet njé dispozité arbitrazhi né njé
kontraté té lidhur nga NAMSO-ja me njé shogéri, me géllim gé té lejohet NAMSO-ja qé té kryejé
me pérpikéri misionin qé i éshté besuar né kété karté, kjo dispozité do té nxirret né ményré té
detyrueshme, si¢ éshté pércaktuar né shtojcén Il té késaj karte.

19. Késhilli i Atlantikut té Veriut do té parashikojé, né pérputhje me nenin 24 té
Marréveshjes sé Otavés, ményrat e duhura té zgjidhjes sé mosmarréveshjeve té natyrés private,
me origjiné té ndryshme nga ajo kontraktore.

SEKSIONI VI
ORGANIZIMI DHE OPERIMI

Nénseksioni A
Té pérgjithshme

20. NAMSO-ja do té pérfshijé:

a) njé bord té drejtoréve, té pérbéré nga njé pérfagésues nga secili shtet qé éshté anétar i
NAMSO; secili shtet do té keté té drejtén pér njé voté; dhe

b) njé organ ekzekutiv, i referuar si “Agjencia”, t€ pérbéré nga njé administrator i
pérgjithshém dhe organizmi nén komandén e tij.

21. Bordi i drejtoréve mund té ngrejé gendra apo magazina, me géllim gé t& mundésojé
NAMSO-n pér té kryer misionin e vet. Statusi i kétyre gendrave operacionale apo magazinave do
té pércaktohet me hollési nga bordi i drejtoréve rast pas rasti.

22. Njé shtet anétar i NATO-s, por gé nuk éshté anétar i NAMSO-s mund té béhet anétar
I késaj té fundit me votén unanime té shteteve ekzistuese anétare t¢ NAMSO-s né kohén e
aplikimit pér anétarési. Hyrja e njé tjetér shteti anétar do t’i nénshtrohet kushteve té hyrjes né
pérputhje me kété Karté, sic do té bien dakord shtetet anétare t&¢ NAMSO-s, ekzistuese né até
kohé dhe shteti i ardhshém anétar.

23. Né rastin kur njé shtet anétar zgjedh té térhiget nga anétarésia né NAMSO-s, térhegja
e atij shteti do t’i nénshtrohet atyre kushteve, né pérputhje me kété karté, sic do té bien dakord
shtetet anétare gé mbeten né NAMSO dhe shteti gé térhiget.

24. Njé geveri mund té komunikojé me NAMSO-n ose pérmes delegacionit té vet
kombétar né NATO, ose pérmes pérfagésuesit té saj né bordin e drejtoréve, i cili do té mbajé té
informuar delegacionin e tij kombétar mbi veprimtarité e atij bordi té drejtoréve. Kopje té té
gjitha dokumenteve té dérguara nga NAMSO-ja né drejtim té pérfagésuesit té njé shteti anétar né
bordin e drejtoréve do t’i dérgohen gjithashtu, delegacionit té kétij shteti anétar né NATO.

25. a) Bordi i drejtoréve do té ftojé autoritetet ushtarake t&¢ NATO-s gé té emérojné njé
pérfagésues, i cili mund té ndjeké té gjitha takimet e bordit té drejtoréve si késhilltar dhe si oficer
ndérlidhés. Marrédhénia ndérmjet NAMSO-s dhe autoriteteve ushtarake té duhura té NATO-s né
kohé krizash ose lufte do t€ mbahet né pérputhje me vendimet e marra nga Késhilli i Atlantikut té
Veriut, t& zbatueshme ndaj statusit né kohé lufte t& NPLO*,

b) Duke pasur parasysh vendimin e marré nga Késhilli i Atlantikut té Veriut mé 24 janar
1962, né lidhje me integrimin e mbéshtetjes logjistike pér armét e avancuara né kohé lufte dhe
pageje, bordi i drejtoréve do té ndérmarré hapa pér té véné né jeté ato dispozita gé prekin
NAMSO-n dhe gé pérmbahen né shtojcén | té késaj karte.

c¢) Direktiva té posagme do té nxirren nga bordi i drejtoréve dhe do t’i paragiten pér
miratim Késhillit té Atlantikut té Veriut, né lidhje me masat né kohé pageje pér detyrat e
NAMSO-s né kohé lufte, vecanérisht pér ndryshimin e operacioneve nga operacione né kohé
pageje né operacione né kohé lufte. Kéto masa do té pérfshijné edhe procedurat né lidhje me

* NPLO i referohet organizmave t& NATO-s pér prodhimin dhe logjistikén.



zhvillimin e kérkesave dhe pérparésive pér té krijuar njé gjendje logjistike, e cila e pajis Aleancén
né ményrén mé té miré pér t’iu pérgjigjur me efikasitet emergjencave.

Nénseksioni B
Bordi i drejtoréve

26. Anétarésia

a) Secili shtet do t’i komunikojé pérmes kanaleve zyrtare Sekretarit té Pérgjithshém té
NATO-s dhe kryetarit té bordit té drejtoréve emrat e pérfagésuesit té tij dhe té cilitdo pérfagésues
alternativ né bordin e drejtoréve. Ai do té japé né kohén e duhur udhézime pér pérfagésuesin e tij
né até bord té drejtoréve.

b) Secili pérfagésues né bordin e drejtoréve mund té ndihmohet nga eksperté vendas, té
cilét mund té marrin pjesé né diskutime né takimet e bordit té drejtoréve.

c) Emérimi si njé anétari té personelit té agjencisé, i njé personi, i cili ka shérbyer si
pérfagésues né bordin e drejtoréve né ¢farédo periudhe gjaté tre viteve pérpara emérimit, duhet té
béhet vetém né rrethana pérjashtimore dhe né c¢do rast duhet té miratohet njézéri nga bordi i
drejtoréve.

27. Kryetari

a) Bordi i drejtoréve do té zgjedhé kryetarin e tij pér njé vit. Kryetari mund té rizgjidhet.

b) Kryetari nuk do té mbajé asnjé detyré té pérfagésimit kombétar dhe as té drejté vote né
bordin e drejtoréve.

c) Autoriteti i kryetarit éshté i prejardhur nga bordi i drejtoréve. Ai do té jeté pérgjegjés
pérballé bordit té drejtoréve pér té gjitha veprimet gé ai mund té ndérmarré né pérputhje me kété
karté dhe vendimet e marra nga bordi i drejtoréve.

28. Organizimi

a) Bordi i drejtoréve do té pércaktojé organizimin e tij dhe rregullat e tij t& brendshme né
pérputhje me kété karté. Ai mund té krijojé njé sekretariat té pérhershém, ndaj té cilit do té
zbatohen dispozitat e nenit 39 mé poshté.

b) Bordi i drejtoréve do té mblidhet rregullisht né intervale té tilla kohe gé ta lejojné até
té kryejé me efikasitet pérgjegjésité e veta dhe né ményrén mé té shpejté t¢ mundshme né
pérgjigje té njé kérkese té posagme nga cilido shtet anétar.

c) Bordi i drejtoréve, duke mbajtur parasysh né ményrén e duhur nenet 24, 45 dhe 47 té
késaj karte, mund té kufizojé, si té jeté e pérshtatshme, shpérndarjen e dokumenteve dhe
materialeve gé mbulojné informacione té veganta teknike dhe té drejta té pronésisé, ose ¢éshtje té
tjera tregtare apo industriale té njé natyre konfidenciale.

29. Komitetet

Bordi i drejtoréve mund té ngrejé, si té jeté e pérshtatshme, komitete ekspertésh, duke
pérfshiré edhe pérfagésues té geverive. Né ¢do rast, ai do té ngrejé njé komitet té financave. Kéto
komitete do té késhillojné dhe ndihmojné bordin e drejtoréve né kryerjen e detyrave té tij e do t’i
paragesin kétij té fundit rekomandimet e tyre, té cilat bordi i drejtoréve do t’i marré né shqyrtim
kur merr vendimet e veta.

30. Vendimet

a) Bordi i drejtoréve do t’i marré vendimet e veta me shumicé té thjeshté. Parimi i
unanimitetit do té zbatohet sidoqofté pér té gjitha vendimet gé kané implikime financiare, né
lidhje me céshtje té politikés sé pérgjithshme apo né lidhje me miratimin e zgjedhjes sé personelit
né nivelin A-5 e mé lart.

b) Cilido shtet anétar gé& ka mendimin se njé vendim i bordit té drejtoréve i marré me
shumicé votash nuk éshté né pérputhje me interesat e tij ose se ky vendim mund té cenojé até
shtet, mund t’ia paragesé kéto céshtje pér zgjidhje Késhillit té Atlantikut té Veriut.

31. Autoriteti



a) Bordi i drejtoréve do té jeté pérgjegjés vetém pér:

i) vendimet e politikave té pérgjithshme, si edhe pér nxjerrjen e udhézimeve pér té
mundésuar NAMSO-n gé té pérmbushé misionin e saj;

ii) dhénien e drejtimeve pér operimin dhe administrimin e Agjencisé;

iii) politikén gé duhet ndjekur pér lidhjen e kontratave pér prokurimin e mallrave dhe
shérbimeve me firma gé ndodhen né njé shtet gé nuk éshté anétar i NATO-s. Si rrjedhim, ¢farédo
kontrate me njé firmé gé ndodhet né njé shtet gé nuk éshté shtet anétar i NATO-s duhet té jeté né
pérputhje me udhézimet e bordit té drejtoréve ose t’i nénshtrohet miratimit té shprehur té bordit té
drejtoréve;

iv) organizimi i Agjencisé, pércaktimi i pozicioneve té punés dhe miratimi i pérzgjedhjes
sé personelit té nivelit A-5 dhe mé lart;

v) vendimet buxhetore dhe financiare;

vi) ushtrimin e kontrollit administrativ e drejtues pérmes krahasimit té veprimtarive té
Agjencisé me udhézimet e zbatueshme té bordit té drejtoréve.

b) Bordi i drejtoréve mund t’i delegojé fuqité e tij vendimmarrése te komitetet e
pérhershme té referuara né nenin 29 mé lart, duke pércaktuar edhe kufijté e kétyre delegimeve.

32. Ushtrimi i autoritetit té bordit té drejtoréve gjaté njé krize ose lufte

a) Né parim, gjaté njé krize apo lufte do t& mbeten té zbatueshme dispozitat e neneve 26-
31.

b) Nése gjaté njé krize ose lufte nuk mund té thirret njé takim i bordit té drejtoréve,
autoriteti i bordit té drejtoréve do té ushtrohet nga administratori i pérgjithshém pas késhillimeve
me Kryetarin.

¢) Vendimet e marra né kushtet e jashtézakonshme té pércaktuara né nenin 32 (b) duhet
té kené natyrén e njé emergjence absolute, duke mos lejuar asnjé mundési gé ato té ndryshojné.
Vlefshméria e kétyre vendimeve, pér aq sa éshté e mundur, do té jeté e pérkohshme dhe do t’i
nénshtrohet rishqyrtimit dhe ratifikimit nga bordi i drejtoréve pér ¢farédo shtyrje t& mundshme né
té ardhmen, né momentin mé té paré gé njé takim i bordit té drejtoréve mund té mblidhet.

d) Kryetari i bordit té drejtoréve éshté pérgjegjés pér té pércaktuar nése ekzistojné kushtet
e nenit 32 (b) pér njé ushtrim té posacém té autoritetit té bordit té drejtoréve, si edhe kur ato
pushojné sé ekzistuari. Ai éshté, gjithashtu, pérgjegjés pér té regjistruar té gjitha vendimet e
marra né kushtet e nenit 32 (b) dhe pér shpérndarjen e tyre ndaj shteteve anétare né masén gé
éshté e mundur.

e) Gjaté njé krize ose lufte, afati i géndrimit té kryetarit né detyré do té zgjatet e do té
vazhdojé pértej kohézgjatjes normale té tij (neni 27) deri né momentin gé do té jeté e mundur té
mblidhet njé takim i bordit té drejtoréve.

f) Nése kryetari nuk éshté i mundur pér té pérmbushur funksionet e tij, si¢ jané pércaktuar
né kété nen dhe né nenin 34, ato do té merren pérsipér nga administratori i pérgjithshém.

Nénseksioni C
Partneritetet e NAMSO-s pér sistemet e arméve

33. Partneritetet pér sistemet e arméve mund té krijohen brenda NAMSO-s, duke iu
nénshtruar termave dhe kushteve té sakta, mbi nismén e disa shteteve té caktuara gé déshirojné té
organizohen bashkérisht né mbéshtetjen logjistike té njé arme té dhéné.

34. (a) Bordi i drejtoréve miraton:

i) ngritjen e njé partneriteti pér sistemet e arméve apo lidhjen e tij me NAMSO-n;

ii) cdo vendim té marré né parim brenda njé partneriteti té tillg;

pérpara se sa kéto masa té vihen né jeté brenda NAMSO.

b) Duke iu referuar zbatimit té& nenit 34 (a)(ii) mé lart, miratimi i bordit t& drejtoréve nuk
do té jeté i nevojshém kur mbizotérojné kushtet e parashikuara né nenin 32 (b).

c) Partneriteti pér sistemet e arméve do té informojé kryetarin e bordit té drejtoréve mbi



té gjitha vendimet e tij té cilat normalisht do té kishin pasur nevojé pér miratimin e bordit té
drejtoréve. Kryetari do t’ia shpérndajé kéto vendime té gjitha shteteve né masén gé éshté e
mundshme.

35. a) Partneritetet pér sistemet e arméve pérbéjné njé pjesé integrale t&¢ NAMSO-s dhe
jané pjesé né personalitetin juridik gé gézon NAMSO-s sipas termave té nenit 7 mé lart.

b) Sidogofté, njé pjesé e dallueshme e pasurive t¢ NAMSO-s do té jeté e rezervuar pér
mbéshtetjen e vetém té njé sistemi t& dhéné armésh. Né kohén e krijimit t& njé partneriteti pér
sistemet e arméve, shtetet pjesémarrése do té kené vendosur masa té posagme financiare, duke
pércaktuar me hollési:

i) metodat pér administrimin e késaj pjese té pasurive;

ii) té drejtat dhe detyrimet e secilit shtet pjesémarrés;

iii) termat financiaré dhe kushtet pér shkrirjen e partneritetit pér sistemet e arméve ose
pér térhegjen nga ai té disa prej anétaréve té tij.

Nénseksioni D
Organi ekzekutiv (Agjencia)

36. Administratori i pérgjithshém - emérimi

Administratori i pérgjithshém do té emérohet nga bordi i drejtoréve pas késhillimeve me
sekretarin e pérgjithshém té NATO-s; kontrata e tij do té miratohet nga bordi i drejtoréve dhe do
t’i paragitet pér nénshkrim Sekretarit té Pérgjithshém té NATO-s.

37. Administratori i pérgjithshém - autoriteti

Né drejtimin e operacioneve té Agjencisé, administratori i pérgjithshém:

a) do té véré né jeté vendimet e bordit té drejtoréve dhe do té shndérrojé politikén e
vendosur nga bordi i drejtoréve né politiké veprimi;

b) do té pérgatisé plane pér organizimin dhe operimin dhe t’ia paragesé ato pér miratim
bordit té drejtoréve;

c) do té pérgatisé projektbuxhete dhe raporte financiare pér bordin e drejtoréve, né
pérputhje me nenet 43 dhe 44 mé poshté;

d) do té ushtrojé autoritetin kontraktor té deleguar ndaj tij nga bordi i drejtoréve.
Sidogofté, bordi i drejtoréve:

i) nuk do t’i delegojé administratorit té pérgjithshém autoritetin e tij pér té lidhur kontrata
pértej kompetencés sé marrédhénieve té zakonshme té administrimit dhe punés, pérvecse pas
rishikimit té kujdesshém, rast pas rasti;

ii) nuk do té autorizojé administratorin e pérgjithshém gé té lidhé marréveshje
ndérkombétare;

e) ndjeké té gjitha takimet e bordit té drejtoréve, pérvecse kur vendoset ndryshe, né raste
té posacme, nga ai bord i drejtoréve; ai gjithsesi nuk do té keté té drejté vote né asnjé rast;

f) angazhojé personelin e nevojshém pér té plotésuar pozicionet brenda strukturés sé
miratuar dhe pér t’i paragitur né kohén e duhur pérzgjedhjet e tij pér pozicionet e nivelit A-5
bordit té drejtoréve pér miratim.

38. Administratori i pérgjithshém - pérgjegjésia

Administratori i pérgjithshém do té jeté drejtpérdrejt pérgjegjés pérpara bordit té
drejtoréve pér operimin e agjencisé, edhe né rastet kur ai i ka deleguar njé pjesé té autoritetit té tij
personelit t& vet. Si pasojé, administratori i pérgjithshém do t’i paragesé bordit té drejtoréve
raporte periodike mbi operimin e Agjencise.

39. Personeli

Agjencia do té pérfshijé:

a) Ato kategori té personelit, té cilat mbi bazén e njé marréveshje té lidhur né ményrén e
duhur né pérputhje me nenin 17 t€ Marréveshjes sé Otavés ndérmjet Sekretarit té Pérgjithshém té
NATO-s dhe geverive té interesuara, pérbéjné personelin ndérkombétar t&¢ NATO-s. Né mungesé



té njé vendimi té shprehur té Késhillit té Atlantikut té Veriut pér té kundértén, ky personel do t’i
nénshtrohet té njéjtave rregulla té personelit, si edhe anétarét e sekretariatit ndérkombétar té
NATO-s me gradén korresponduese, duke pérfshiré kétu ato dispozita gé lidhen me sistemin e
sigurimeve shogérore dhe me fondin e rezervés. Bordi i drejtoréve do té sigurojé gé numri i
pozicioneve té pércaktuara me kéto kategori té kufizohet vetém tek ato qé kérkojné njékohésisht
privilegjet dhe imunitetet e bashkéngjitura pér pérmbushjen e tyre.

b) Ato kategori té personelit, té cilat nuk kané status ndérkombétar. Rregulloret gé
rregullojné kété personel do té parashikohen nga bordi i drejtoréve né késhillim me sekretarin e
pérgjithshém t& NATO-s dhe né marréveshje me shtetin prités.

40. Bashkérendimi i personelit

Agjencia do té pérfagésohet né njé panel késhillimor té pércaktuar nga Sekretari i
Pérgjithshém i NATO-s me synimin e késhillimit dhe bashkérendimit, me géllim gé té ndihmojé
zyrén pérkatése té NATO-s pér té ngritur dhe pérditésuar rregulloret e NATO-s pér personelin
civil.

41. Bashkérendimi administrativ

a) NAMSO-ja do t’i japé Sekretarit té Pérgjithshém t&€ NATO-s té gjithé informacionin
dhe ndihmesén e nevojshme pér vénien né jeté té nenit 37 (a) té rregulloreve t&¢ NPLO té C-
M(62)18.

b) NAMSO-ja do té béhet pjesé e kétyre rregullave dhe rregulloreve té standardizuara gé
do té miratohen dhe pércaktohen si té detyrueshme nga Késhilli i Atlantikut té Veriut.

c) Megjithaté, bordi i drejtoréve nuk do t’i shmanget né ményré té panevojshme atyre
rregullave dhe rregulloreve té standardizuara qé nuk jané pércaktuar si té detyrueshme nga
Késhilli i Atlantikut té Veriut, si edhe rregullave dhe rregulloreve té tjera ndérkombétare té
personelit gé jané shpallur né ményrén e duhur.

Neénseksioni E
Administrimi financiar

42. Dispozita té pérgjithshme

a) Administrimi financiar i NAMSO-s do té jeté i ndaré dhe i dalluar nga ai i personelit
ndérkombétar, nga ai i organizatave té tjera t¢ NATO-s pér prodhimin dhe logjistikén apo nga ai i
organeve té tjera té NATO-s.

b) Kostoja e veprimtarive t¢ NAMSO-s, pér mbulimin si t& funksioneve té saj
administrative ashtu edhe té atyre operacionale, do té pérballohet nga shtetet anétare t¢ NAMSO-s
dhe mundésisht nga organet e NATO-s ose, kur miratohet nga BOD, nga geverité e shteteve gé
nuk jané anétare t&¢ NATO-s ose nga organizatat ndérkombétare gé pérdorin shérbimet e saj.

c) Né lidhje me kostot administrative, NAMSO-ja do té vetéfinancohet, kryesisht me ané
té tarifave shtesé té pérfshira né cmimet e pjeséve té kémbimit dhe té shérbimeve té ofruara nga
Agjencia, ose mundésisht me ¢farédo mjetesh té tjera té pérshtatshme. Hollésité e financimeve do
té pércaktohen nga bordi i drejtoréve dhe nése éshté e nevojshme do té jené né formén e
udhézimeve.

d) Né lidhje me kostot operacionale, financimi i tyre do té mbulohet né pérputhje me
udhézimet e bordit té drejtoréve, duke mbajtur parasysh né ményrén e duhur, si té jeté e
nevojshme, rregullimet financiare té referuara né nenin 35 (b) mé lart. Pér secilin nga programet e
NAMSO-s, té ardhurat operacionale dhe shpenzimet, pérfshiré kétu investimet, duhet té jené té
ekuilibruara.

e) NAMSO-ja do té miratojé njé grup rregullash financiare gé mbulojné si anén
administrative ashtu edhe veprimtarité operacionale, né pajtim me kété nen dhe me ciléndo
rregullore té shpallur né pérputhje me nenin 41 mé lart.

f) Té gjitha fondet e NAMSO-s, konkretisht:



i) té ardhurat e krijuara nga veprimtarité e autorizuara té€ Agjencisg;

ii) fondet gé i jané véné né dispozicion Agjencisé nga anétarét e saj né ményra té tjera;

do té inventarizohen né buxhetin administrativ ose operacional té Agjencisé dhe né
deklaratat financiare vjetore.

43. Buxheti

a) Qé&llimi i programit dhe planet operuese té Agjencisg, té cilat né asnjé lloj ményre nuk
pérdorin financat kombétare, do té pasqyrohen né dy buxhete vjetore:

i) njé buxhet administrativ gé mbulon té gjitha shpenzimet gé duhen béré pér
funksionimin e brendshém té Agjencisé dhe Sekretariatit, si¢ tregohet né nenin 28 (a); dhe

ii) njé buxhet operacional, gé tregon planet financiare té béra pér té mbuluar shpenzimet e
inventarit, blerjeve dhe mirémbajtjes.

Kéto dy buxhete do té tregojné kostot rrjedhése, si edhe kostot jorrjedhése (kapitale).

b) Buxhetet e Agjencisé do té pércaktojné me hollési:

i) kufirin maksimal té shpenzimeve té autorizuara;

ii) vlerésimin e shpenzimeve gé nuk i nénshtrohen rregullit té kufirit maksimal,

iii) burimet nga té cilat do té financohen kéto shpenzime.

Bordi i drejtoréve do té sigurojé gé detyrimet financiare té parashikuara né buxhete té
mos tejkalojné fondet e parashikuara né nenin 42 (d) mé lart.

¢) Projektbuxhetet do té pérgatiten nga administratori i pérgjithshém dhe do t’i paragiten
nga veté ai bordit té drejtoréve pér miratim, né datén dhe té shogéruar me shpjegimet, si¢ do té
udhézohet nga bordi i drejtoréve. Administratori i pérgjithshém do t’i pércjellé, gjithashtu, njé
kopje komitetit té financave, i cili do t’i rishikojé ato dhe do té b&jé rekomandimet e tij pér bordin
e drejtoréve.

d) Administratori i pérgjithshém do té veprojé né pajtim me buxhetin. Ai nuk do ta
pérfshijé NAMSO-n pértej fondeve té pérmendura né buxhete, dhe as do ta pérfshijé¢ NAMSO-n
duke lidhur kontrata, financimi i té cilave do té kérkonte kontribute t& posagme nga shtetet
anétare t¢ NAMSO-s.

e) Cfarédo autoriteti pér té lidhur kontrata ose pér té ndérmarré detyrime financiare,
shpenzime pér té cilat kérkohen fonde nga buxhetet e ardhshme, do té citohet ve¢cmas né buxhete.

44. Deklaratat financiare

a) Administratori i pérgjithshém do té paragesé pasqyra vjetore té bilancit, deklarata pér
humbjet dhe fitimet dhe llogarité e hollésishme qgé tregojné shpenzimet dhe té ardhurat aktuale né
termat e artikujve gé pérmbahen si né buxhetin administrativ ashtu edhe né até operacional.

b) Pérvec kétyre deklaratave vjetore, deklarime té tjera periodike do t’i paragiten nga ana
e Agjencisg, si¢ do té udhézohet nga bordi i drejtoréve.

c) Bordi i drejtoréve do té miratojé deklaratat vjetore financiare té administratorit té
pérgjithshém, vetém pasi ka marré parasysh raportin e bordit ndérkombétar t€ auditoréve pér
NATO-n, té pérmendur né nenin 51 dhe komentet e komitetit té financés si mbi deklaratat ashtu
edhe mbi raportin.

Nénseksioni F
Siguria

45. a) NAMSO do t’i nénshtrohet rregullave té pérgjithshme té sigurisé té pércaktuara né
politikén e NATO-s mbi siguriné (C-M(2002)49, C-M(2002)50 dhe direktivave mbéshtetése, si
edhe té gjitha ndryshimeve té tyre, dhe atyre rregulloreve té tjera mbi siguriné té miratuara nga
Késhilli i Atlantikut té Veriut, si¢ mund té jené ato té zbatueshme;

b) NAMSO:

i) do té hartojé rregulloret zbatuese té sigurisé pér Agjenciné né pérputhje me dispozitat e
politikés sé NATO-s mbi siguriné dhe me direktivat mbéshtetése dhe do t& mbikéqyré zbatimin e



tyre;

i) né bashképunim me NSA/DSA” té interesuar dhe zyrén e sigurisé s& NATO-s, do t&
bashkérendojé vénien né jeté té politikave dhe té direktivave t¢ NATO-s pér siguring, pérmes
kontraktoréve dhe kontraktoréve té mundshém, si edhe té merret me ¢farédo problemi té sigurisé
gé lind né cilindo projekt t& NATO-s, né té cilin éshté e pérfshiré Agjencia;

iii) do té ndérmarré veprime si t’i kérkohet dhe né pérputhje me dispozitat e politikés sé
NATO-s mbi siguriné dhe ato té direktivés sé Komitetit t& Sigurisé sé NATO-s mbi siguriné
industriale®, né lidhje me rregullimet e posacme pér vizitat ndérkombétare; dhe

iv) do té jeté pérgjegjés pér pérgatitien e udhézimeve té sigurisé sé projektit (PSI) pér
programet g¢ NAMSA administron pér miratim nga NSA/DSA pjesémarrése.

Nénseksioni G
Bashkérendimi dhe kontrolli

46. NAMSO-ja do té vendoset nén autoritetin e Késhillit té Atlantikut té Veriut. Ky i
fundit mund gé né cdo kohé té ngrejé ¢farédo c¢éshtje né lidhje me organizimin ose operimin e saj.

47. Sekretari i Pérgjithshém i NATO-s do té caktojé si oficer ndérlidhés né NAMSO njé
pjesétar té personelit té tij, i cili do té keté té drejté té ndjeké té gjitha takimet e bordit té
drejtoréve. Ky oficer nuk do té keté té drejté vote. Ndér té tjera, ai do té japé késhilla dhe
rekomandime né lidhje me procedurat dhe praktikat administrative t&¢ NATO-s. Oficeri i caktuar
ndérlidhés do té keté mundési hyrje né té gjitha dokumentet e NAMSO-s dhe do t’i sigurojé
organizatés ato dokumente t¢ NATO-s gé jané me interes pér té dhe pér dokumentet e
klasifikuara, mbi bazén e “nevojés pér té njohur” dhe me miratimin paraprak té autorit.

48. Ky oficer ndérlidhés mund té ngrejé né ményré verbale apo me shkrim ¢farédo
céshtje gé ai vleréson té pérshtatshme.

49. Neése Sekretari i Pérgjithshém i NATO-s vleréson se cilido vendim i bordit té
drejtoréve, gé i éshté komunikuar nga oficeri i tij ndérlidhés, éshté né kundérshtim me dispozitat
e késaj karte apo e njé natyre gé vé né rrezik interesat e pérgjithshme té NATO-s, ai do té
informojé pér kété bordin e drejtoréve dhe nése éshté e nevojshme, do té njoftojé pér kété ¢éshtje
Késhillin e Atlantikut té Veriut pér njé veprim té tillé gé ai déshiron té ndérmarré.

50. Cdo vit, bordi i drejtoréve do té paragesé pér shqyrtim pérpara Késhillit té Atlantikut
té Veriut njé raport mbi veprimtarité e vitit té kaluar dhe njé parashikim té veprimtarive pér vitin
qé vjen.

51. Bordi ndérkombétar i auditoréve pér NATO-n do té kontrollojé nga ana financiare
llogarité e Agjencisé sipas kushteve té pércaktuara né shtojcén 11 té késaj Karte.

SHTOJCA |
DISPOZITA PER MBESHTETJEN LOGJISTIKE PER ARMET E AVANCUARA QE | JANE
CAKTUAR SACEUR, QE RRIEDHIN NGA ZBATIMI | DOKUMENTIT MC 86/2(1
RISHIKUAR) (VENDIMI PERFUNDIMTAR) DHE KORRIGJIMI 1

1. Administrimi nga ana e NAMSO-s i mbéshtetjes logjistike pér armét e avancuara g€ i
jané caktuar SACEUR, megjithése éshté brenda kuadrit t& pérgjithshém té dispozitave té késaj
karte, duhet gjithsesi t’u nénshtrohet dispozitave shtesé té pércaktuara mé poshté.

2. Né pérputhje me parimet e parashtruara né dokumentet MC 86/2 (i rishikuar) (vendimi
pérfundimtar) dhe korrigjimin 1 si edhe MC 53/2 (i rishikuar) (pérfundimtar), kjo shtojcé ka pér
géllim té pércaktojé pér secilén sistem té pérzgjedhur armésh té avancuara njé procedurég, e cila
do t’i lejojé SACEUR dhe NAMSO qé té marrin pérsipér pérgjegjésité e pércaktuara me hollési

> Autoritetet kombétare té sigurisé /autoritetet e caktuara pér siguriné
® AC/35-D/2003, 17 gershor 2002 (Ekstrakt né shtojcén IV té kartés)



mé poshté dhe agjenciné qé té sigurojé mbéshtetjen logjistike té kérkuar ndaj saj nga shtetet
anétare.

3. Pér mbéshtetjen logjistike té arméve té avancuara té zgjedhura, SACEUR, né kohé
pageje, do té emérojé né bordin e drejtoréve, si késhilltarin e tyre ushtarak, njé pérfagésues, i cili
do té paragesé késhilla dhe rekomandime pér bordin e drejtoréve né pérputhje me 53/2 (i
rishikuar) (pérfundimtar) mbi:

a) pérzgjedhjen e arméve té avancuara, pér té cilat ndihma logjistike duhet té sigurohet
nga Agjencia;

b) niveli i stokut pér secilén nga kéto armé;

¢) numri dhe vendndodhja e magazinave;

d) masa té tjera, té cilat sipas mendimit t&¢ SACEUR, jané me réndési pér arritjen e njé
gjendjeje logjistike né kohé pageje gé e pajis mé miré Aleancén pér t’iu pérgjigjur né ményré
efikase njé emergjence.

Kjo nuk nénkupton né asnjé ményré gé SACEUR do té keté c¢farédo autoriteti mbi
Agjenciné.

4. Né kohé pageje, bordi i drejtoréve dhe SACEUR do té ngrené bashkérisht dhe do té
mirémbajné marrédhéniet e personelit t& nevojshme pér té ndihmuar agjenciné gé té véré né jeté
vendimet e bordit té drejtoréve dhe té sigurojé familjarizimin e kérkuar pér kalimin drejt
marrédhénieve né kohé pageje. Kéto marrédhénie té personelit nuk do té pérdoren nga SACEUR
si njé mjet pér rekomandimet e tij, té cilat duhet té€ dorézohen si¢ parashikohet né paragrafin 3 mé
lart.

5. Né kohé krize ose lufte SACEUR do té jeté i pérgatitur gé té pranojé pérgjegjésiné e
formulimit té direktivave operacionale ndaj Agjencisé. Kéto direktiva do té jené né pérputhje me
vendimet e marra nga Késhilli i Atlantikut té Veriut né lidhje me logjistikén e NATO-s dhe pér
statusin e agjencive civile t¢ NATO-s né kohé lufte. Procedura pér zbatimin e kétyre direktivave
do té pércaktohet bashkérisht nga bordi i drejtoréve dhe nga SACEUR. Kéto pérgjegjési,
megjithése té planifikuara dhe té parashikuara né kohé lufte, do t’i kalojné SACEUR vetém me
miratimin e duhur té Késhillit té Atlantikut té Veriut né kohén e krizave apo luftérave.

6. Pér sa u pérket financimeve, operacionet pér mbéshtetjen logjistike t& arméve té
avancuara do té pércaktohen nga bordi i drejtoréve rast pas rasti. Sidogofté, bordi i drejtoréve do
té marré parasysh ¢farédo parimi financiar, té cilat mund té pércaktohen nga Késhilli i Atlantikut
té Veriut né lidhje me mbéshtetjen logjistike.

7. Duke iu nénshtruar vendimeve té Késhillit té Atlantikut té Veriut vendimet gé duhet té
merren né lidhje me pérgjegjésité e DSACEUR mbi Identitetin Europian té Sigurisé dhe
Mbrojtjes, SACEUR do té késhilloj&¢ NAMSO-s nése cilado nga pérgjegjésité e nénvizuara né
kété shtojcé i kalohet DSACEUR, né kohé krize ose lufte dhe NAMSO do t’i pérgjigjet
DSACEUR né ményrén e duhur.

SHTOJCAII
DISPOZITA E ARBITRAZHIT

1. Pala gé fillon procedurat e arbitrazhit do té njoftojé palén tjetér me ané té njé letre té
regjistruar dhe me noté zyrtare gé vérteton dérgimin, mbi déshirén e saj pér t’iu drejtuar
arbitrazhit. Brenda njé periudhe prej tridhjeté ditésh nga marrja e késaj letre, palét do té caktojné
bashkérisht njé arbitér. Né rastin kur ato nuk arrijné té caktojné njé arbitér, mosmarréveshja ose
mosmarréveshjet do t’i paragiten njé gjykate arbitrazhi gé pérbéhet nga tre arbitra ku njéri
emérohet nga Agjencia, njé tjetér prej tyre nga pala tjetér kontraktuese dhe i treti, i cili do té
veprojé edhe si kryetar i gjykatés, nga kéta dy arbitra. Nése njéra nga palét nuk arrin té caktojé
njé arbitér brenda pesémbédhjeté ditésh pas mbarimit té periudhés sé paré prej tridhjeté ditésh ose
nése té dy arbitrat nuk mund té bien dakord pér zgjedhjen e njé anétari té treté té Gjykatés sé
Avrbitrazhit, brenda tridhjeté ditésh nga mbarimi i periudhés sé paré té parashtruar mé lart, caktimi



do té béhet brenda njézet e njé ditésh, me kérkesén e palés gé ka nisur procedurén, nga Sekretari i
Pérgjithshém i Gjykatés sé Pérhershme té Arbitrazhit né Hagé.

2. Pavarésisht nga procedura né lidhje me caktimin e késaj gjykate arbitrazhi, arbitri i
treté duhet té jeté me shtetési té ndryshme nga shtetésia e dy anétaréve té tjeré té gjykatés.

3. Cilido arbitér duhet té keté shtetésiné e cilitdo nga shtetet anétare t¢ NATO-s dhe do
t’u nénshtrohet rregullave té sigurisé né fugi brenda NATO-s.

4. Cilido person gé del pérpara Gjykatés sé Arbitrazhit né cilésiné e njé eksperti
déshmitar, nése ai ka shtetésiné e njérit nga shtetet anétare t¢ NATO-s, do t’i nénshtrohet
rregullave té sigurisé brenda NATO-s. Nése ai ka njé shtetési tjetér, atij nuk do t’i komunikohet
asnjé dokument apo informacion i klasifikuar i NATO-s.

5. Njé arbitér, i cili pér ¢farédo arsye rresht sé vepruari si arbitér, do té zévendésohet
sipas procedurés sé pércaktuar né paragrafin 1 mé lart.

6. Gjykata e Arbitrazhit do t& marré vendim me shumicé votash. Ajo do té vendosé se ku
do té mblidhet dhe pérve¢ kur ajo veté vendos ndryshe, do té ndjeké procedurat e arbitrazhit té
Dhomés Ndérkombétare té Tregtisé gé jané né fugi né datén e nénshkrimit té késaj kontrate.

7. Vendimet e Arbitrit ose té Gjykatés sé Arbitrazhit jané pérfundimtare dhe nuk do té
keté asnjé té drejté ankimimi apo rekursi té ¢farédolloji. Kéto vendime do té pércaktojné ndarjen
e shpenzimeve té arbitrazhit.

SHTOJCA 1II
AUDITIMI | LLOGARIVE

1. Bordi Ndérkombétar i Auditoréve pér NATO-n, duke vepruar né emér té Késhillit té
Atlantikut té Veriut, do té auditojé llogarité e NAMSO-s. Ky auditim do t& mbulojé té gjitha
llogarité e NAMSO-s, qofshin ato operacionale apo administrative. Buxheti operacional do té
auditohet me synimin pér té vértetuar se operacionet e NAMSO-s jané kryer né ményrén mé
ekonomike dhe brenda termave té buxhetit té miratuar.

2. Raporti i bordit ndérkombétar té auditoréve pér NATO-n do t’i paragitet bordit té
drejtoréve pér vendim; njé kopje e kétij raporti do t’i drejtohet Sekretarit té Pérgjithshém té
NATO-s pér informim. Bordi i drejtoréve do t’ia pércjellé kété raport dhe shtojcat e tij, bashké
me komentet e veta, Késhillit té Atlantikut té Veriut.

3. Shpenzimet e pérbashkéta gé rrjedhin nga ky sistem auditimi do té pérballohen nga
buxheti i NATO-s, sipas kushteve gé pér momentin rregullojné auditimin e llogarive té personelit
ndérkombétar dhe shtabet e ndryshme.

4. Dispozitat e rregulloreve financiare t& NATO-s, té cilat lidhen me detyrimet e Bordit
Ndérkombétar té¢ Auditoréve pér NATO-n dhe me auditimin e llogarive do té jené né parim té
zbatueshme. Sidogofté, pér rregullimet e kérkuara pér té plotésuar nevojat e vecanta t¢ NAMSO-s
do té bihet dakord bashkérisht nga Bordi Ndérkombétar i Auditoréve pér NATO-n dhe nga bordi i
drejtoréve.

SHTOJCA IV
EKSTRAKT NGA BASHKELIDHJA 1 E SHTOJCES SE AC/35-D/2003
DIREKTIVA E KOMITETIT TE SIGURISE SE NATOS MBI SIGURINE INDUSTRIALE
ZYRA E SIGURIMIT TE NATO (NOS)

3. NOS:

a) do té ndihmojé dhe do té japé udhézime né céshtjet e sigurisé industriale ndaj NPLO-
ve dhe projekteve té tjera industriale t¢ NATO-s, sic mund té caktohet nga Keéshilli dhe do té
mbikéqyré vénien né jeté té politikave dhe procedurave té sigurisé s&€ NATO-s né ato organizata
dhe projekte;



b) né marréveshje me NSA/DSA’ té shteteve anétare t& interesuara, do té ndihmojé dhe
do té japé udhézime ndaj NSA/DSA té tjera né vénien né jeté té politikave dhe procedurave té
sigurisé sé NATO-s né lidhje me veprimtarité e NPLO-ve;

c) né marréveshje me NSA/DSA té shteteve anétare té interesuar, do té ndihmojé dhe do
té japé udhézime ndaj NSA/DSA té tjera né vénien né jeté té politikave dhe procedurave té
sigurisé sé NATO-s ndaj mjediseve gé béhen pjesé né veprimtarité e NPLO-ve;

d) do té béjé inspektime periodike mbi rregullimet e sigurisé pér mbrojtjen e
informacionit té klasifikuar t¢ NATO-s né NPLO-té;

e) né marréveshje me NSA-né e duhur, do té béjé shqyrtime periodike té masave té
sigurisé pér mbrojtjen e informacionit té klasifikuar t¢ NATO-s né DSA-té e vendeve anétare
pérgjegjése pér veprimtarité e NPLO-ve;

f) me miratimin e NSA/DSA té interesuara, do té béjé shqyrtime periodike té masave té
sigurisé né mjediset kombétare vendase té pérfshira né kontratat industriale té klasifikuara té
NATO-s, té administruara nga njé Agjenci / Zyré e NATO-s pér Administrimin e Projektit; dhe

g) do té japé udhézime dhe késhilla, kur t’i kérkohet nga NSA/DSA, mbi ¢éshtje té
sigurisé industriale gé rrjedhin nga té gjitha projektet gé kané lidhje me NATO-n.

" Shénim sekretarial: NSA nénkupton autoritetet e sigurimit kombétar; DSA nénkupton autoritetet e
caktuara pér siguriné.
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